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Праздник День славянской письменности и культуры, который отмеча­
ется в России 24 мая, известен как День памяти первоучителей славянских 
народов - святых равноапостольных братьев Кирилла и Мефодия (IX в.). В 
нашей стране праздник был возрожден в 1986 г., а в 1991 г. Постановлением 
Президиума Верховного Совета РФ он получил статус государственного.

Празднование памяти святых братьев еще в старые времена имело место 
у всех славянских народов, но затем, под влиянием различных исторических 
и политических обстоятельств, было забыто. В начале XIX века, вместе с 
возрождением славянских народностей, обновилась и память о славянских 
первоучителях. В 1863 году на Руси было принято постановление празд­
новать День памяти святых Кирилла и Мефодия И мая (24 мая по новому 
стилю).

В рамках празднования Дня славянской письменности и культуры 23 мая 
на базе Тюменского государственного университета прошла 31-я Всерос­
сийская научно-практическая конференция «Нравственные традиции семьи 
в лингвоэтническом сознании народов России», организаторами которой 
выступили ТюмГУ, комитет по делам национальностей Тюменской облас­
ти и Тюменская областная общественная организация «Общество русской 
культуры». Гостей встречали преподаватели и студенты филологического 
факультета в национальных костюмах. Приветствовали на всех славянских 
языках. Торжественное открытие состоялось в Белом зале Тюменского го- 
суниверситета. С музыкальным приветствием и поздравлением пришли уча­
щиеся духовной семинарии, а также художественные коллективы Дворца 
национальных культур «Строитель». В работе конференции приняли участие 
преподаватели вузов и школ, сотрудники НИИ, государственные служащие, 
священнослужители, докторанты, аспиранты, студенты и школьники.

(Окончание на стр. 5)

ВПЕРЕД, РОССИЯ! л

«А вы, молодой 
человек, уже 
здесь были!»

СТАНИСЛАВ ГЕЦЕВИЧ

Десять дней постоянных побед. Именно такое чудо пе­
режила Россия в период с 14 по 24 мая. Победы «Зенита», 
сборной страны по хоккею, Д.Билана и проведение финала 
Лиги чемпионов по футболу в Москве - вот что держало нашу 
страну в постоянном и приятном напряжении. На «переже­
вывание» этих событий уходило большое количество эмоций, 
что приносило огромную радость. Как же не хочется, чтобы 
этот победный марш заканчивался. В одной телепрограмме 
уже было сказано, что май исторически для нашей страны был 
месяцем побед (не случайно же у нас было и есть 9 Мая!). 
Неплохой идеей было бы попросить мировую общественность 
ради нас перенести футбольный ЕВРО и саммит Россия - 
Евросоюз в Ханты-Мансийске на этот месяц!

И все-таки с чем связана эта самая серия побед? Она ведь 
далеко не случайна. «Зенит» завоевал второй, за последние 
три года, кубок УЕФА для нашей страны, доказав законо­
мерность предыдущего успеха ЦСКА. Питерцы показали и 
футбольному миру, и нам с вами, что деньги, вкладываемые 
в наш футбол, уже приносят большую отдачу. Наконец они 
вселили еще больше оптимизма в своих болельщиков нака­
нуне стартующего ЕВРО. Вера в команду Гуса Хиддинка 
стала еще больше, ведь все-таки в ее составе шесть игроков, 
у которых развился европейский аппетит к победам. Они 
покорили одну из вершин европейского футбола. Так что на­
звать сенсацией успех «Зенита» нельзя. Грамотная работа 
всех специалистов клуба принесла свои плоды.

То же самое касается и хоккея. Пережив в девяностые 
большой кризис, вначале нынешнего века национальная 
сборная постоянно прогрессировала. И нынешнее «золото» 
можно назвать возвращением должка. По всем законам игры 
«золото» мы заслужили еще в прошлом году на чемпионате 
мира в Москве. Но нелепая шайба в овертайме полуфинала 
перечеркнула все надежды. Современный хоккей конкуриру­
ет с отечественным футболом за звание спорта №1 в стране. 
Посмотрите, сколько народу ходит на матчи суперлиги, прак­
тически все игры проходят при аншлагах, при этом почти во 
всех городах построены суперсовременные арены. Чего пока 
нельзя сказать о футболе, где состояние полей и стадионов 
ниже всяких стандартов.

А то, как праздновала страна завоеванное золото, как 
пели хоккеисты национальный гимн, заставляет каждого 
думать о том, как здорово, что мы живем в России.

Стоит порадоваться и за Президента Медведева. Какой 
глава государства, только придя к власти, уже успел провес­
ти столько победоносных и радостных встреч? Боюсь, если, 
к примеру, россияне выиграют турнир ЕВРО по футболу и 
команда придет на прием в Кремль, Дмитрий Анатольевич 
может не выдержать такого наплыва гостей и, заприметив в 
зале, например Андрея Аршавина, может выставить того за 
дверь со словами «а вы молодой человек уже здесь были!». 
Шутка, конечно, но я б не отказался, чтобы она была прав­
дой и череда наших побед продолжилась бы.

В общем, растет наша страна и прогрессирует, показывая 
всему миру свое красивое лицо. Проводя такие события, как 
финал Лиги чемпионов, мы показываем гражданам мира, что 
у нас не всегда мороз, и медведи по улицам не ходят. Проведя 
один из лучших финалов за всю историю Лиги, мы еще раз 
доказали, что являемся гостеприимной страной. Дополнит эти 
мои аргументы о гостеприимстве россиян и предстоящий в бу­
дущем году финал Евровидения в Москве, который состоится 
благодаря майской победе Димы Билана в Белграде.



ГОСТИНАЯ

Чтобы стать хорошим юристом, 
нужно уметь читать, писать и слушать

ИРЕИА ГЕЦЕВИЧ, 
фото автора. 

МОСКВА-ТЮМЕНЬ

На это интервью мой собеседник 
выделил в своем жестком расписании 
всего десять минут. А мы прогово­
рили полтора часа. Для этого он вы­
нужден был перенести очень важную 
встречу на более позднее время. Мне 
не хотелось прерывать интересный 
разговор. И ему, наверное, тоже.

Итак, прошу знакомиться. 
Мой собеседник - кандидат юри­
дических наук, член Обществен­
ной палаты России, заместитель 
председателя правления ассоциации 
юристов России, проректор инсти­
тута экономики управления и права 
Московского государственного уни­
верситета культуры, генеральный ди­
ректор ЗАО «Издательская группа 
«Юрист», член экспертно-консуль­
тативного совета при председателе 
Счетной палаты РФ, выпускник 
международно-правового факуль­
тета Московского государственного 
института международных отноше­
ний В.В.Гриб.

Родился Владислав Валерьевич 
в Умани, начинал учиться в военном 
краснознаменном институте минис­
терства обороны. Но после первого 
курса захотел стать юристом-между­
народником. Если учиться в Москве, 
то лучше в МГИМО!

Про Кремль, политику 
Медведева и Путина
- Владислав Валерьевич, 
прошло всего несколько дней 
с момента инаугурации нового 
Президента (разговор состо­
ялся 13 мая 2008 г. - Прим, 
авт.). И в связи с этим вопрос, 
Россией теперь управляют 
юристы. Дмитрий Медведев 
и Владимир Путин окончили 
юридический факультет Ле­
нинградского государствен­
ного университета. Такого в 

истории нашей страны еще 
не было. Что ждать от Г1ре- 
зидента-юриста и его коллеги
- Председателя Правитель­
ства?
- Соблюдения законов. Пока мы 

вынуждены констатировать, что у 
нас в обществе преобладает право­
вой нигилизм. Речь идет о рядовых 
гражданах и представителях бизне­
са, о чиновниках и тех, кто работа­
ет в общественных организациях. 
Многие наши социально-экономи­
ческие проблемы тоже упираются в 
область соблюдения права. Это каса­
ется и вопросов коррупции, которая 
разъедает общество.

- Все говорят о диких масшта­
бах этой болезни. А конкретно 
никто не может назвать впечат­
ляющих цифр.
- Это сложно подсчитать. Но 

размеры ее чудовищны. Десятки 
миллиардов долларов.

У нас в стране 25 тысяч муници­
пальных образований. И найти 25 
тысяч умных, честных и порядоч­
ных мэров на самом деле большая 
проблема.

- Но ее решать надо...

- Только законными путями. У 
нас должны быть такие законы, ко­
торые соблюдали бы все, от рабоче­
го до олигарха. Перед законом все 
равны. И Медведев об этом гово­
рит. С другой стороны наши законы 
должны способствовать улучшению 
качества жизни.

- И Путин, будучи еще недавно 
президентом, показал, что для 
него Конституция незыблема. 
Он действительно хотел пока­
зать всей стране,насколько это 
важно - не нарушать Конститу­
цию? Ведь было много вариан­
тов обустройства власти... Он 
выбрал этот, по-человечески 
не самый простой.
- Я был на инаугурации и видел, 

как ему было тяжело. Психологи­
чески.

- Будучи в прекрасной форме, 
физической и политической, 

отказаться от верховной власти 
сможет не каждый.
- Именно эта процедура переда­

чи власти ему психологически дава­
лась с огромным трудом. Он сделал 
важный шаг в интересах страны, ее 
народа. И в глазах мирового сооб­
щества Россия выглядит в полити­
ческом отношении цивилизованно. 
Во многих странах, в том числе и в 
бывших советских республиках, его 
коллеги нашли повод, чтобы сверх 
конституционного срока остаться у 
власти. Вы сами фамилии знаете.

С другой стороны, Путин дал 
повод подумать тем нашим губер­
наторам, кто уже многие годы руко­
водит субъектами Федерации и не 
торопится уйти в отставку, даже на­
ходясь в весьма солидном возрасте.

- А вас не смущает, что он все 
же не отказался от должности 
Председателя Правительства?
- Ничуть не смущает. Абстра­

гируясь от этой ситуации, назовите 
пару-тройку имен возможных пре­
тендентов на этот пост. В любом 
из раскладов фамилия Владимира 
Путина будет в первых строчках 
вашего рейтинга.

- Он сегодня в этой должности
- и это самое лучшее кадровое 
решение нового Президента 
России?
- А у вас есть сомнения? Путин 

должен помочь Медведеву, которо­
го сам поддержал при выдвижении 
на должность Президента.

- Как вы думаете, кому слож­
ней в этой новой вертикали 
власти - новому или старому 
Президенту?
- Это у них надо спросить. А 

мне почему-то кажется, что слож­
ней Медведеву. На него легла очень 
большая ответственность. И теперь 
за ним наблюдают и сторонники, и 
противники. Если он будет допус­
кать ошибки, то они будут больней 
восприниматься обществом, чем, 
если бы это были ошибки Путина. 
Его неизбежно будут сравнивать с 
Путиным.

- А с другой стороны, Влади­
мир Владимирович, которого 
мы привыкли видеть в главной 
роли, вдруг ходит на доклад к 
тому, с кого совсем недавно, 
образно говоря, еще «струж­
ку снимал». Это не так просто. 
Точнее, совсем непросто.
- Я думаю, у них чисто по-че­

ловечески другие отношения. Това­
рищеские. Путин, и это неизбежно, 
будет подсказывать Медведеву на 
первых порах. И я полагаю, фор­
мально у них тоже сложатся парт­
нерские отношения.

- Вы допускаете, что они часто 
будут встречаться без телеви­
зионных камер и без посторон­
них глаз?
- Уверен, так оно и будет. А 

потом вы не забывайте, что Путин 
является лидером правящей «Единой 
России», и у него рейтинг выше, чем 
у действующего президента. Пока, 
во всяком случае, выше. Поэтому, 
могу предположить, в России отныне 
будет командное руководство.

- Владимир Путин, будучи 
президентом, держал Прави­
тельство на коротком повод­
ке. Как вы думаете, как в этом 
смысле поведет себя Дмитрий 
Медведев?
- Думаю, у Правительства будет 

больше самостоятельности. В каби­
нете министров собралась сильная 
команда. Наполовину кремлевская. 
И это будет самое сильное Пра­
вительство в истории современной 
России.

- То, что вас пригласили на 
инаугурацию Президента, сте­

чение обстоятельств, везение, 
или кто-то сильный похлопо­
тал. А может, это свидетель­
ствует о влиянии ассоциации 
юристов на политические круги 
России?
- Начнем с того, что я был и на 

инаугурации В.В.Путина.
- Что вас связывает с Крем­
лем?
- Три общих вопроса. В Ад­

министрации Президента работа­
ет много креативных и интересных 
людей. Там есть с кем общаться. Во- 
вторых, я участвую во многих проек­
тах Администрации. В издательских 
проектах, создании общественных 
организаций.

- То есть, если вам надо кого- 
то там увидеть, то вы снимаете 
телефонную трубку.
- У нас вполне нормальные отно­

шения. Демократичные. Они откры­
ты к сотрудничеству. Мы участвуем 
в их мероприятиях, пишем заявки н«Г 
гранты и получаем их. Формы взаи­
модействия разные.

- В связи с назначением На­
рышкина что-то изменится в 
отношениях Администрации 
Президента с общественными 
организациями?
- Он опытнейший политик. И 

я полагаю, самая достойная канди­
датура на эту должность. Он знает 
блестяще и аппаратную, и полити­
ческую работу. Да и сам по себе он 
обаятельный человек. У Админист­
рации сейчас будут несколько другие 
задачи, чем прежде. На первое место 
выйдут, как мне представляется, 
коммуникативные функции.

- Стало быть, войны аппара­
тов Президента и Правитель­
ства не предвидится?
- При таких продуманных и удач­

ных назначениях это трудно предста­
вить. Впрочем, время покажет.

- И еще один вопрос на эту тему 
не могу не задать. Что было 
такого на инаугурации, что не 
показал телевизор?
- Было едва уловимое психо­

логическое напряжение. Объясня­
лось это просто: нелегко передавать 
власть. И принимать - тоже. Кому 
было сложней в эти минуты, трудно 
сказать. А вообще-то телевидение 
все показало.

- «Двор» переживал за 
Путина?
- Наверное, да. Впервые в исто­

рии России верховная власть переда­
ется из рук еще молодого президента 
в руки еще более молодого главы го­
сударства.

- Юрист и политик в одном 
лице - это очень противоре­
чивая смесь. Известно, что 
политика - это искусство воз­
можного. А у юриста на первом 
месте - неукоснительное соб­
людение закона! Нет ли здесь 
противоречия?
- Юристы близки к политикам 

как никто другой. Любые полити­
ческие решения воплощены в нор­
мативные акты.

Перевернем пластинку 
нашего разговора 

и поговорим о том, как 
стать юристом, который 

нужен всем
- Скажите, пожалуйста, свое 
мнение по поводу того, что уж 
очень много вузы навыпуска- 
ли юристов. Пора их укротить 
в этом деле.
- Я не согласен с таким утверж­

дением. У многих юридическое об­
разование получено в более зрелые 
годы, и оно стало вторым высшим. 

Время сейчас такое: одного образова­
ния мало. Если взять цифры любого 
европейского государства или США, 
то мы далеко позади в вопросах на- . 
сыщения рынка труда юристами. У 
нас их попросту не хватает. А вы­
сококвалифицированных юристов 
- тем более.

- Но ведь в России мода на 
юристов и ничего тут не 
делаешь.
- Ничего плохого не вижу в том, 

что юридическое образование стало 
популярным в обществе. И очень 
востребованным. К тому же по 
закону о госслужбе чиновник должен 
обязательно иметь экономическое 
или юридическое образование. В 
последние годы у нас в разы вырос­
ло количество юристов, нужных для 
государства и бизнеса. В 90-е годы 
юристы были самыми благополуч­
ными в финансовом отношении про­
фессионалами.

- Пожили в свое удовольс­
твие.
- Я бы не стал с иронией гово­

рить. Они были востребованы тогда 
и остаются по-прежнему востребова­
ны и сегодня. Правда, мода на юрис­
тов проходит. Это нормально. На 
первый план выходят другие профес­
сии. Но я еще раз повторяю, юристов 
не хватает. А хорошие юристы на ве^ 
золота. Однако, чтобы стать хорс^ 
шим юристом, одного университетс­
кого образования мало. Нужен опыт 
работы, наставничество...

- Вы сделали стремительную 
карьеру. Стало быть, у вас был 
батька-наставник?
- Не такая уж у меня карьера 

стремительная. И мне, конечно, по­
могали старшие товарищи.

- А почему вы определились в 
юристы?
- Поначалу я хотел стать во­

енным юристом. Поэтому первый 
шаг сделал в сторону военной юс­
тиции. Потом был 1991 год. Ушел 
из военного института. И поступил 
в МГИМО.

- Так просто взял и поступил?
- Да, без всякого блата. И мне 

очень повезло.
- А как учиться в МГИМО?
- Очень тяжело. Особенно трудно 

давались языки.
- Сейчас, имея кучу всяких 
разных интересов, вы ощуща­
ете себя юристом?
- Да, несомненно.
- Но юридической практики 
не ведете?
- Веду одно-два дела в месяц 

обязательно.
- Чтобы не потерять форму?
- И это тоже.
- Как вы успеваете?
- Считаю, чем больше у человека 

дел, тем больше он успевает. Про­
верьте на себе.

- Расставьте свои должностные 
приоритеты: ассоциация юристов, 
общественная палата, издательское 
дело, проректорство, частная прак­
тика, просветительство...

- Повторяю вопрос: как это все 
можно успеть?
- Я думаю, у Путина и Медведе­

ва дел больше.
- Им помогают целые инсти­
туты.
- Так и у меня везде хорошие 

команды. И я доверяю исполните­
лям. Что касается приоритетов, то на 
первом месте издательская деятель­
ность, на втором - общественная 
палата. Преподавательской работе 
я выделяю один день в неделю, но с 
утра и до позднего вечера. А вообще 
все эти виды деятельности связаны 
между собой.

- А где вам интересней? В Об­
щественной палате? Или в ас-
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социации юристов? Кстати, 
она создана для того, чтобы 
жизнь в нашей стране была 
законнее?
- В том числе и по этой причине. 

Правда, такие ассоциации юристов 
созданы во всех странах. А вообще, 
создавая ее, мы с коллегами пре­
следовали несколько целей. Это 
должна быть авторитетная профес­
сиональная организация, способ­
ная влиять на правовую политику в 
нашей стране. Понятно, что за тот 
короткий срок, что существует ор­
ганизация, мы своих целей пока не 
достигли. Но работаем в этом на­
правлении.

- Буквально пару слов о том, 
как складываются отношения 
ассоциации с региональными 
организациями? Например, с 
тюменской.
- Во-первых, тюменская органи­

зация появилась задолго до рождения 
общефедеральной. Я сам несколько 
раз был в Тюмени, в государствен­
ном университете, принимал участие 
в заседании ассоциации, и могу ска­
зать, что это одна из лучших органи­
заций в России. Это не потому, что 
я сейчас даю интервью вам. Просто 
так на самом деле.

Что касается юридического об­
разования, то я могу точно сказать, 
что институт государства и права 
может гордиться своими преподава­
телями. У них сильный профессор­
ско-преподавательский коллектив. 
Сужу об этом и по тем конферен­
циям, которые они проводят, и по 
тем научным сборникам, что выхо­
дят под эгидой ИГиПа. Здесь вы­
сокий научный уровень. И многие 
даже, сделав блестящую професси­

ональную карьеру, как, например, 
В1ихаил Иванович Клеандров, из- 
оранный судьей Конституционного 
суда, продолжают работать в инс­
титуте. Словом, Тюменский госу­
дарственный университет может 
гордиться своим юридическим 
образованием.

- Вы являетесь издателем пяти­
десяти журналов по юриспру­
денции. Такая узкоотраслевая 
тематика дает вам доход?
- На самом деле у нас 57 журна­

лов. А убытков точно нет. Конечно, 
это не продажа нефти или газа. Все 
значительно скромнее в финансо­
вом плане. Для меня важны другие 
доходы - моральное удовлетворение 
оттого, что у наших журналов есть 
постоянные читатели, и их много.

- И как вы эти 57 изданий про­
листываете?
- У меня работает профессио­

нальный коллектив. Я не вмеши­
ваюсь в редакционную политику 
журналов.

- А когда вы начали издатель­
скую деятельность?
- Первый журнал «Юрист» 

начал издавать, будучи студентом 
второго курса международно-право­
вого факультета МГИМО.

- И уже сами опубликова­
ли немало научных статей. А 
почему до сих пор не защитили 
докторскую диссертацию?
- Считаю, что пока еще рано. Для 

преподавания моей кандидатской и 
звания доцента достаточно.

- А что вы читаете?
- Муниципальное право. И ис­

пользую много разной литературы, в 
том числе и учебник ректора ТюмГУ 
профессора Г.Н.Чеботарева.

- Эффективность работы Об­
щественной палаты сейчас 
заметно снизилась, по сравне­
нию с тем временем, когда она 
только появилась на свет и к 
ней было приковано внимание 
президента и прессы. Вы же 
все видите изнутри. В чем при­
чина такого положения?
- Во-первых, в Общественной 

палате работают не профессиональ­
ные политики. Она ведь Обществен­
ная. Во-вторых, свои задачи она 
выполняет, обращая внимание власти 
и общества на наиболее важные про­
блемы.

- Что вы сделали для того, 
чтобы избраться в эту палату?

- Хороший вопрос. Я уже второй 
срок вхожу в состав Общественной 
палаты. А избрал меня туда глава 
государства в качестве представи­
теля общественных формирований 
от регионов

- А вам уже есть о чем отчи­
таться, что рассказать про 
свою работу в Общественной 
палате?
- Есть. Равно, как и есть что пок­

ритиковать.
- Скажите, а что юридичес­
кого появилось в вашем ха­
рактере за годы работы в 
профессии?
- Из последних приобретений 

могу сказать об одном: я стал спо­
койней относиться ко всему. Стал 
менее эмоциональным. Я считаю 
это положительным моментом. А 
с другой стороны, не всегда удает­
ся вычленить главное в том огром­
ном объеме нагрузки, которая есть 
у меня. Ко мне постоянно идет вал 
звонков, писем, проблем.

- Но вы умеете паразитиро­
вать? Профессионально пара­
зитировать?
- Случается, уезжаю туда, где 

Макар телят не пас (смеется) и от­
ключаюсь ото всех. Не отвечаю на 
звонки, не смотрю телевизор, не 
слушаю радио. Кстати, на звонки 
по сотовому телефону я почти не от­
вечаю. А вот эсэмэски прочитываю 
и даю ответ. Так экономится свое и 
чужое время.

- Скажите, вы вглядываетесь в 
лица студентов? Можете сразу 
сказать, из кого выйдет толко­
вый юрист?
- Конечно.
- А кому не следует идти в про­
фессию?
- Чтобы быть хорошим юрис­

том, нужно уметь читать, писать и 
слушать. Многие студенты, читая, 
не умеют понять главное. Правда, 
на юридических факультетах нет 
предметов, которые учат профес­
сионализму. Есть история, теория 
вопроса.

- А вот как стать прокурором, 
не учат.
- И прокурором, и следователем, 

и адвокатом, и юрисконсультом...

Как стать москвичом?
- Скажите, в своих многочис­
ленных изданиях и структу­
рах, в которых вы работаете, 
рядовой юрист, а лучше всего 
выпускник института государс­
тва и права из Тюмени может 
найти для себя работу? Он 
может вам позвонить и сказать: 
«Слушайте, я это умею» и ус­
лышать ответ: «Вы нам под­
ходите».
- Конечно, может.
- А как это практически сде­
лать?
- Нужно приехать сюда и пред­

ложить свои знания. У меня в офисах 
работают вчерашние выпускники.

- Вы сами приехали из провин­
ции и Москву уже завоевали?
- Работаю, как видите. Приез­

жему человеку здесь не на кого опе­
реться. Он мобилизован поначалу 
на выживание, у него серьезные ам­
биции. У многих получается их реа­
лизовать.

- Еще один вопрос, в качес­
тве финального в этом разго­
воре. Владислав Валерьевич, 
ваш отец - военный. Вы тоже 
поначалу выбрали путь воен­
ного юриста. Но не стали его 
продолжать. Ваш сын должен 
продолжить вас в профессии?
- Он еще маленький, чтобы с ним 

обсуждать такие планы. Но, если он 
выберет другую профессию, то я буду 
только приветствовать.

- И совсем последнее, вы 
умеете общаться. Кто вас этому 
научил?
- Жизнь. Я считаю, что студен­

ты должны ходить повсюду: на вы­
ставки, семинары, конференции. И 
учиться жизни. Учиться слушать и 
слышать других. Учиться разговари­
вать. И себя тоже показывать.

Чудесные студенческие годы! 
Нив один другой период жизни не 
предоставляется столько возможнос­
тей раскрыть свой талант и проявить 
себя не только в учебе, но и в науке, 
творчестве, спорте. Выбирай все, что 
душе угодно! Главное, только захо­
теть, а выбрать действительно есть 
из чего - в нашем институте дейс­
твуют различные направления вне- 
учебной работы:

Научное направление, в рамках 
которого осуществляет свою деятель­
ность Студенческое научное обще­
ство (СНО). Членство в СНО - это 
не только уникальная возможность 
пообщаться с умными людьми, но и 

ИГиП: нет ничего
невозможного!

шанс поездить по стране (себя пока­
зать, на других посмотреть): члены 
СНО регулярно участвуют в меж­
региональных, всероссийских и меж­
дународных научных конференциях, 
которые проводятся как в Тюмени, 
так и в других городах - Москве, 
Санкт-Петербурге, Новосибирске, 
Екатеринбурге и др.

Студенты, как известно, люди 
творческие (хлебом не корми - дай 
потворить), и учащиеся института 
государства и права - достойное тому 
подтверждение. В рамках творческо­
го направления в ИГиП действуют: 
дизайн-студия «Колорит», неод­
нократно участвовавшая в «Студен­
ческой весне» в номинации «Мода», 
где ее коллекции были замечены 
и удостоены дипломов I степени и 
лауреатства; театральный кружок 
«Внеучебка», который еженедель­
но проводит встречи с неравнодуш­
ными к драматическому искусству 
и к «Comedy club» студентами; мо­
дельная студия, ведущая подготовку 
девушек и юношей для ежегодного 
конкурса красоты «Мисс и мистер 
ИГиП»; хореографическая студия 
«Step up», ставшая дипломантом II 
степени в «Университетской весне - 
2007»; литературный клуб «МасСо- 
Лит», хор ИГиП, студия бардовской 
песни... И это далеко не все дости­
жения творческого направления.

Не последнюю роль во вне- 
учебной жизни играет направление 
«Связи с общественностью». На 
протяжении многих лет в институте 
государства и права работает студен­
ческое радио «Фемида», ставшее в 
2007 году дипломантом I степени в 
конкурсе на лучшее освещение дней 
здорового образа жизни и занявшее 
II место в номинации «Радиопро­
грамма» в рамках «Университетской 
весны-2007». Ежемесячно в нашем 
институте издается газета «Jurati», в 
которой содержатся статьи на самые 
разные интересующие студентов

ХОЧЕШЬ УЧИТЬСЯ ЗДЕСЬ? £

институт ГОСУДАРСТВА И ПРАВА
Очная форма обучения

Направление:030500.62 «Юрис­
пруденция»

Академическая степень: Бакалавр 
юриспруденции.

Срок обучения - 4 года.
Вступительные испытания:
Русский язык (по материалам и 

в форме ЕГЭ) - профильный, кон­
курсный;

Обществознание (по материя.vim и 
в форме ЕГЭ) - конкурсный.

Специальность: 080107.65 
«Налоги и налогообложение»

Квалификация: Экономист. Специ­
алист по налогообложению.

Специализации:
Налоговое администрирование;
Налоговое консультирование.
Срок обучения - 5 лет.
Вступительные испытания: 

темы, обзоры происходящих науч­
ных и ненаучных событий, новости, 
очерки, рейтинги и интервью. С 2002 
года в институте существует своя 
собственная служба этикета, оказы­
вающая неоценимую помощь в про­
ведении различных мероприятий.

Интеллектуальный клуб, члены 
которого периодически организуют 
турниры по «Что? Где? Когда?», 
«Своей Игре» и участвуют в них, 
осуществляет свою деятельность в 
рамках интеллектуального направле­
ния. Хотите потренировать извили­
ны, почувствовать себя Александром 
Друзем и наконец-то узнать, кто 
такой «человек-ласточка»? Вам 
сюда. За время существования клуба 
сформировалось несколько пос­
тоянных команд игры «Что? Где? 
Когда?»: «Гольфстрим», «Гиннесс» 
и многие другие, которые с завид­

Математика (по материалам и в 
форме ЕГЭ) - профильный, конкур­
сный;

Русский язык (по материалам и в 
форме ЕГЭ) - конкурсный.

Специальность: 080504.65 «Го­
сударственное и муниципальное 
управление»

Квалификация: Менеджер.
Специализации:
Региональное управление;
Муниципальное управление;
Управление внешнеэкономичес­

кой деятельностью;
Управление природными ресур­

сами.
Срок обучения - 5 лет.
Вступительные испытания:
Математика (по материалам и в 

форме ЕГЭ) - профильный, конкур­
сный;

Русский язык (по материалам и в 
форме ЕГЭ) - конкурсный.

ным постоянством занимают призо­
вые места в общеуниверситетских и 
межвузовских турах.

Всем известен научный факт, 
что при отсутствии физической на­
грузки деятельность ума снижает­
ся на 50% - все взаимосвязано и не 
случайно студенты ИГиП отлича­
ются остротой ума, ведь в рамках 
института действует спортивное на­
правление, имеющее на своем счету 
несметное количество побед. В инс­
титуте на протяжении нескольких лет 
успешно функционирует шахматный 
клуб «Русский мат». А осенью 2005 
года была сформирована спортивная 
группа поддержки.

В институте государства и права 
внеучебная жизнь бьет ключом: 
«Дебют первокурсника», День ин­
ститута, «Университетская весна», 
«Мисс и Мистер ИГиП» - вот 
далеко не полный перечень еже­
годно проводимых мероприятий. В 
2006 году в институте была откры­
та «Школа актива», помогающая 
студентам проявить свой талант, 
обучающая работе в команде и фор­
мирующая лидерские качества, так 
необходимые в наше время. Помимо 
творчества, науки и спорта, студенты 
ИГиП занимаются благотворитель­
ностью: под патронажем института 
находится детский дом «Содружест­
во», куда ежегодно организуются по­
ездки с концертными выступлениями 
и подарками для детей-сирот.

Внеучебная работа в Институте 
государства и права оказывает ог­
ромное влияние на формирование 
личности студентов и помогает им 
достичь поистине блестящих успе­
хов не только на профессиональном 
поприще, но и в иных сферах жизни. 
ИГиП: нет ничего невозможного!
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Боец международной арены
МИХАИЛ КУЗНЕЦОВ

Незаурядный русский парень из 
провинциального города, беззабот­
ный мечтатель, выпускник институ­
та государства и права, он никогда 
не предполагал, что будет жить в 
самом центре планеты - на Ман­
хэттене, Паша Кузнецов даже не 
предполагал, что он будет частью 
восьмимиллионного мегаполиса и 
уедет на тысячи километров от род­
ного дома. Человек, который вчера 
был одним из тысячи тюменских сту­
дентов, а сегодня один из миллионов 
едет учиться за границу по программе 
обмена «Fulbright». Он не мог даже 
подумать о том, что он будет сидеть 
в одной из аудиторий New York Law 
School (Columbia University), поп­

равлять рукав настоящей футболки 
«Von Dutch». Вставать утром и по­
сещать брифинги в ООН, рассказы­
вать техасским студентам о России и 
работать с мировыми экспертами в 
сфере информационного права. Он 
не мог себе представить, что когда- 
нибудь он будет сидеть на шоу Вупи 
Голдберг рядом с Магооп5 и от­
писывать СМС своему младшему 
брату о том, как же все-таки просто 
дотянуться до звезды. Он никогда 
не предполагал, что это может слу­
читься с ним. Он был в этом просто 
уверен.

- Здравствуйте, Павел. Что 
повлияло на твой выбор осу­
ществлять научное исследова­
ние в Нью-Йорке?
- Здравствуйте. Я решил поехать 

учиться за рубеж еще в школе. Уже 
тогда мне, подростку, делавшему из 
себя личность, хотелось посмотреть 
на то, как живут люди за пределами 
нашей родины. Проходя этап ста­
новления во время открытия желез­
ного занавеса, находясь в тысячах 
километрах от столицы, я жаждал 
узнать, кто же эти люди, которые 
безгранично питаются «Сникерса­
ми» и «Марсами», усиленно запивая 
все это кока-колой. Мной, с каждым 
годом обучения в России, все больше 
и больше овладевало желание по­
общаться и поделиться своим юно­
шеским опытом с такими же, как я, 
людьми с другого материка. Америка 
заинтересовала меня сразу, являясь 
одной из самых обсуждаемых стран 
на международной арене. Штаты, 
как государство с самой стабильной 
политической системой и с самым 
агрессивными патриотами своей 
страны, притягивали своей неизве­
данностью.

- С какими проблемами можно 
столкнуться при поступлении в 
иностранный университет?
- Одной из основных проблем 

является недостаточное количество 
информации о программах обмена 
по получению дополнительной сте­
пени или прохождению стажировки, 
доступной для студентов. В понятие 
«доступность» я нс только вкладываю 

факт пассивного наличия материала в 
библиотеке, но также проведение це­
ленаправленной и регулярной работы 
по информированию и, что более 
важно, оказание помощи в процеду­
ре подачи заявки. Конкурсы очень 
жесткие, университеты стремятся 
получить лучших студентов и аспи­
рантов со всего мира, поэтому многое 
зависит от тщательной подготовки. 
Международным отделам российс­
ких вузов есть к чему стремиться в 
этом направлении. Процедура подачи 
заявки тотально отлична от россий­
ской - в большинстве случаев это 
пакет различного рода документов: 
рекомендательные письма (которые 
зачастую страдают избытком общих 
фраз и, порой, советской термино­
логией, что не раскрывает лучшие 
стороны заявителя), приложение к 

диплому (между прочим, выдаваемое 
бесплатно большинством вузов), под­
тверждение знания английского языка 
(для США это TOEFL, потреб­
ность включения элементов которого 
в учебный план до сих пор отрицают 
многие факультеты романо-германс­
кой филологии региональных вузов), 
эссе (с объяснением причин выбора 
данного вуза и описанием своей по­
тенциальной роли в учебном процес­
се) и Writing Sample. Как показали 
разговоры с администрацией амери­
канских вузов, российские заявители 
зачастую не могут раскрыть имею­
щийся потенциал через требуемую и 
привычную для американских вузов 
форму. Одной из причин является 
то, что в российской практике многие 
явления просто не существовали и 
ярким примером выступает Writing 
Sample - образец письменной работы 
студента. В случае с юристами, это 
может быть научная статья, отзыв на 
судебное решение и т.д., конечно же, 
на английском языке. Независимо от 
интеллектуального потенциала аме­
риканского студента, этот образец 
имеется у каждого. Так как является 
обязательным при поступлении в вуз, 
поиске работы помощником лекто­
ра или летней стажировки. Большую 
помощь студентам США в этом и 
иных вопросах оказывают Career 
Services Departments, имеющиеся при 
каждом вузе. Я наблюдал их работу в 
пяти вузах Нью-Йорка и заметил, что 
они проводят по несколько мероприя­
тий в неделю в течение года - помощь 
в написании резюме, встречи с выпус­
книками и студентами, прошедшими 
стажировку, и т.д.

- То есть надо показать универ­
ситету, что именно ты - самый 
лучший?
- Да, несомненно. Нужно убедить 

приемную комиссию, что именно вы 
являетесь идеальным кандидатом и 
станете идеальным студентом. Вы 
должны показать, что станете ус­
пешным выпускником университета, 
который абсолютно точно добьется 
профессионального успеха и всеми 
своими достижениями будет де­
монстрировать новым поколениям 

абитуриентов, какой великолепный 
университет он окончил. Вам надо 
показать, что вы не просто машина, 
запрограммированная на стопроцент­
ный успех, а еще и интересный чело­
век с разносторонними интересами.

- То есть непросто выработать 
навыки для отличной учебы в 
другой стране?
- Да, совсем непросто. Мне при­

шлось учиться пять лет в институте 
государства и права, затем еще пару 
лег поработать над диссертацией и 
только после этого направлять свои 
курсоры на непокоренную Амери­
ку. Изучая материалы студентов, 
уже побывавших за границей, я по­
нимал, что Запад - это совершенно 
другой мир, весьма многим отличаю­
щийся от менталитета нашей страны. 
Это не только другой язык, другие 
традиции, но и совершенно другое 
мировоззрение, другое понимание 
сущности. С первые дней пребыва­
ния на улицах Нью-Йорка я долго не 
понимал поведения некоторых аме­
риканцев. Когда у них спрашиваешь 
о местонахождении чего-либо, то они 
широко улыбаются и медленно про­
износят «I don’t know, I don’t know». 
В России это посчитали бы издева­
тельством. В Штатах же в порядке 
вещей закрыть свою неосведомлен­
ность милой улыбкой.

- В чем особенности обуче­
ния на юридическом факуль­
тете США?
- Прежде всего, здесь нужно раз­

делить принципы работы обычного 
студента, претендующего на получе­
ние степени, и научного сотрудника 
(Visiting Scholar), ведущего более 
или менее независимое исследование, 
что было в моем случае. На лекциях 
юридических факультетов применя­
ется метод Сократа, основной при­
нцип которого в том, что профессор 
рассматривает тему в форме диало­
га со студентами. Они же, в свою 
очередь, приходят в класс, заранее 
прочитав необходимый материал (в 
среднем страниц 100 текста), гото­
вые к его обсуждению. Профессор 
направляет дискуссию, поочередно 
представляя новые факты, которые 
могут кардинально влиять на ответ. 
Другое отличие - природа текста, 
это, в основном,-тексты оригиналь­
ных судебных решений, а не вто­
ричное описание норм права, как 
принято в российских учебниках.

Большую роль в течение трех лет 
обучения на юридическом факуль­
тете играют симуляции реальных 
событий, происходящих в юридичес­
кой практике - для студентов-юрис­
тов это учебные судебные процессы 
(Moot Court Competitions), а для 
студентов-управленцев - Модель 
ООН (Model UN). На каждом фа­
культете имеется своя студенческая 
ассоциация, которая осуществляет 
собственную симуляционную игру 
и готовит студентов для участия в 
других университетах. Это большое 
соревнование и тяжелая работа. Но 
такая строка в резюме очень ценится 
работодателями.

- Расскажи, чем тебя привлек 
Ныо-Иорк.
- Как известно, геополитическая 

структура США построена по более 
децентрализованному, чем Россия, 
принципу. Вашингтон является цен­
тром политической жизни, другие 
крупные города сильны в чем-то 
другом. А Ныо-Иорк воплощает 
в себе всевозможные проявления: 
он не является официальной столи­
цей, но выполняет многие ее фун­
кции. Это - центр, мировой центр 
бизнеса, финансов, СМИ и рек­
ламы, образования и культуры. С 
академической точки зрения, город 
удобно расположен относительно 
лучших университетов мира, таких, 
как Гарвард, Йельский и Принстон. 
Если в одном из этих университетов 
проводится конференция или просто 
интересующая вас лекция, поезд­

ку гуда-обратно возможно осущес­
твить в течецре дня. Кроме того, в 
самом Нью-Йорке расположен еще 
один представитель Лиги Плюща 
- Колумбийский университет (Ivy 
League состоит из восьми лучших 
университетов США, расположен­
ных на восточном побережье). Такая 
концентрация порождает эффект 
повсеместного присутствия лучших 
ученых мира - они либо работают в 
перечисленных университетах, либо 
приезжают на некоторый период. 
Это применимо не ко всем, но боль­
шинство из них охотно идут на кон­
такт, если ты убедишь их в своей 
исключительности и заинтересуешь 
темой разговора. Таким образом, 
имеется возможность общения с пер­
воисточниками, которые сегодня ге­
нерируют идею, завтра обсуждают ее 
на лекции, следом публикуют новую 
книгу - и процесс повторяется опять. 
К сожалению, зачастую проходят 
месяцы и годы, пока эта книга будет 
доступна в русском переводе.

- Расскажи о паре своих ярких 
впечатлений.
- Принцип академической кон­

центрации одинаково примучим fl 
к культурной жизни Нью-Йорка. 
Если вы являетесь поклонником 
какого-то жанра искусства или его 
конкретного живущего ныне пред­
ставителя, будьте уверены, что по­
чувствуете это одним из первых и 
в различных проявлениях. Забавно, 
что многих представителей русской 
культуры, таких как Татьяна Тол­
стая, Михаил Барышников и Дмит­
рий Хворостовский, я увидел именно 
в Нью-Йорке. Как и многие другие 
знаменитости, они ездят часто на 
метро и ходят по тем же улицам. Эти 
факты не уменьшают магии искусст­
ва, наоборот, они позволяют вам по­
чувствовать все его переплетающиеся 
проявления и жанры.

Если мы говорим о сфере образо­
вания, то я могу назвать один яркий 
пример контакта с американской 
школой. После презентации о России 
я предложил аудитории задать воп­
росы. Первый вопрос я получил от 
преподавателя (к счастью, геомет­
рии), которая интересовалась, правда 
ли, что на улицах России бесплатно 
раздают хлеб и молоко нуждающим­
ся гражданам. Я поначалу засом­
невался, как знать, может, и ввели 
такую практику. Она сразу же пояс­

нила, что такие вещи происходят на 
Кубе. На Кубе коммунизм, и у вас. в 
России, коммунизм, то есть, должно 
быть много бесплатной еды. Логика 
чувствуется, не правда ли?

Так же был приятно удивлен 
врожденным пафосом американс­
ких граждан. Самым удивительным 
было то, что они правда нс снима­
ют обувь в квартире. Каждый квад­
ратный сантиметр застелен белыми 
коврами с высоким ворсом - ходят 
в обуви. Когда Джонатан (сын при­
ятеля, у которого я жил) все же 
сказал: «Папа, почему ты нс снима­
ешь туфли, даже когда кладешь ноги 
на стол?», тот ответил очень смешно 

для нас и очень логично для них: «У 
меня дорогие носки от GAP. Почему 
я должен их портить?».

- Что важно знать русскому 
студенту за рубежом?
- Главное - это не переусердс­

твовать как с неуверенностью, так 
и с уверенностью в себе. Я после 
некоторых разговоров понимал, на­
сколько все-таки это тяжело - столк­
новение с другой культурой. Каждую 
минуту думать, что они сказали, что 
при этом подразумевали, какие дейс­
твия ждут от меня, какой должна 
быть моя политика. В Европе немн^ 
го по-другому - они все же ближе^ 
нам. Американский диалект все-таки 
сильно отличается. Я получил на эк­
замене 28 из возможных 30 баллов 
по аудированию, но здесь бывают 
моменты, когда не понимаю процен­
тов 70 сказанного. Самое сложное, 
на мой взгляд, в языке - обыденные 
усеченные выражения. Поверьте, го­
раздо легче давать лекцию или всту­
пать в дискуссию на тему: «Отличия 
принятия судебных решений судами 
общей юрисдикции нижнего звена в 
России и США» и т.д., чем обмени­
ваться фразами типа «Мне не трудно 
помыть посуду», «Как дела?», «А 
где сахар, «Хочется пить» и т.д. 
Просто невозможно выйти из своей 
комнаты и сказать «I want to drink» 
или «I am thirsty», смешно очень 
будет.

- Вообще, меняет ли учеба и 
жизнь за рубежом человека?
- То, что меняет, это однозначне^ 

Границы восприятия мира расширяв 
ются, и то, что казалось недавно, ма­
гическим и недосягаемым, становится 
доступнее, ближе. При каждой своей 
поездке за рубеж я испытывал чувс­
тво, подобное герою «Матрицы», 
пробуждающемуся ото сна и пребы­
вающему некоторое время в шоке. 
Однако проходит время, и гармо­
ния возвращается опять, но границы 
восприятия становятся безвозвратно 
шире. Особенно это применимо к 
такому интернациднальному мега­
полису, как Нью-Йорк. Сами^ме- 
риканцы говорят, что Нью-Йорк 
- это не Америка. За исключением 
нескольких крупных городов. Со­
единенные Штаты, как воплощение 
американской мечты, состоят из од­
ноэтажных застроек, красивых га­
зонов, супермаркетов Wai-Mart и 
других атрибутов, почти отсутству-

|дщнх в Big Apple (так жители Нъю- 
11орка называют свой город).

- Планируешь остаться жить в 
Америке?
- Это не входило и не входит в мои 

планы, л меня много идей по реали­
зации совершенно новых для России 
проектов. В XXI веке отношения с 
зарубежными партнерами и участие 
в международной научной жизни 
должны рассматриваться как неотъ­
емлемая часть жизненной философии 
любого преподавателя и ученого.

- Что бы пожелал студентам, 
отправляющимся учиться за 
границу?
- Любви.
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ЕВГЕНИЯ БАШ СТУДЕНЧЕСКИЕ ЛАУРЕАТЫ £
"Мои бедствующие/-... Так лас­

ково называет Ира Акопян учас­
тников проекта областного радио 
«Регион-Тюмень» с говорящим на­
званием -Студенческий минимум». 
Целый месяц восемь студентов под 
чутким присмотром Иры жили, а 
может, и бедствовали на одну сти­
пендию, и что уж тут скрывать - на 
900 рублей.

Осенью прошлого года Ира 
Акопян, студентка второго курса ин­
ститута государства и права ТюмГУ, 
пыталась получить повышенную сти­
пендию. А в это время приходила в 
редакцию и постоянно жаловалась 
на это своему редактору Любови 
Ивановне Турбиной. Так и роди- 
^)сь идея создать такой проект, в 

>тором студенты будут тратить 
деньги. Но только действительное 
ограниченное количество. Как рас­
сказывает Ира, сначала была идея 
дать каждому, например, по десять 
тысяч рублей и посмотреть, как и на 
что они их потратят. Но потом все- 
таки решили сократить сумму почти 
в десять раз.

- Этот проект не просто на словах, 
а реально показал, что этих денег не 
хватает. У тех ребят, у которых нет 
возможности получать деньги от ро­
дителей, на ночь только гречка.

Как научиться экономить 
и сбросить лишние килограммы

- А как вы следили за ними? 
Может, они и не только греч­
кой питались...
- Безусловно, многое строилось 

на доверии. Иногда заглядывает в их 
голодные глаза и понимали, что они 
нас не обманывают. По правилам их 
можно было угощать. Так что когда 
ты им предлагаешь шоколадку, они 
никогда не отказывались. Однажды 
пообещала купить одному участнику 
пирожок, но когда пришли, столовая 
оказалась закрытой. Поверьте, это 
было ужасно!

- А что еще .можно было делать, 
согласно правилам вашего про­
екта?
- Самое страшное правило - про­

жить один месяц на 900 рублей. 
Студентам, живущим с родителями, 
запрещалось пользоваться продукта­
ми, купленными родителями. Когда 
я приходила к ним в гости смотреть. 

как они справляются, мне показыва­
ли: две полки - одна в холоди.\ьни- 
ке. отдельные кастрюльки, йогурт, и 
вторая, на кото(юй лишь хлеб и мака­
роны. У них самая бо.кьшая роскошь - 
манная каша, а так - обычная пшенка 
на воде! А рядом родительская еда. 
Там, конечно, изобилие, у них-то не 
900 рублей.

-Ну что все-таки можно было 
купить на эти деньги?
- Мы с ними вместе ходили по 

магазинам. Кто только творогом, 
сырками и йогуртом питался, кто 
каши варил. Однажды участница 
Катя Помелова купила куриную 
грудку, разделила ее на несколько 
частей, пожарила. Вот это уже была 
роскошь, но и то растянула на не­
сколько дней. Некоторые на телефон 
много денег тратили. Другая участ­
ница. Галя Латфухчина, изначально 
разработала какую-то метасистему: 
накупила продукты, все рассчитала. 
И когда я у нее обедала. она сказала: 
«Ира, ты не ценишь еду!». Я уди­
вилась: «Почему?». «Я тут сижу, 
смакую, а ты уже все съела!». Они 
меня еще учили, как правильно пи­
таться надо.

- А работать участники 
могли?
- Да. но только по выходным 

дням. Например. Саша Захаров 
подрабатывал. Говорит, что только 
это его и спасало, так как стипендия 
закончилась уже через две недели 
после начала проекта.

- Но ведь находили участники 
какие-то способы выжить?
- Кто честно жарил гренки из 

последнего хлеба, кто у друзей жил. 
За одного мальчика в автобусе пос­
тоянно друзья платили. А вот с по­
ходами в кино или кафе на время 
пришлось завязать. Экономили.

- Но в этом ведь есть и свои 
плюсы. Экономить научи­
лись.
- Безусловно. Но не у всех это 

умение потом надолго сохранилось. 
Кто-то уже через месяц вновь забы­
вал эти навыки. А вообще они еще 
готовить научились.

- Но все дошли до конца или 
кто-то не выдержал?
- В проекте стали участвовать 

самые отчаянные и активные студен­
ты. Выбирали без психологов, но не 
ошиб.чись. Но если они нар)-ша.чм пра­
вила. то. конечно, выбывачи из проек­
та. Причем признана.чнсь в этом сами. 
Например. Артур Ахмедов сдался 
уже через неделю, съев шоколадку. 
Я до этого и не подума.ча бы. что мо­
лодой человек не сможет выдержать 
без сладкого! А однажды одна учас­
тница призналась, что ччть было не 
сорвалась. Ее счабость - соленые по­
мидоры. Дума.\а. что откроет баноч­
ку. оставшеюся еще до проекта, съест, 
потом позвонит и честно скажет, что 
выбывает из игры. Но когда полез.ча 
за любимыми помидорами, оказалось, 
что банка лопнувшая.

- И каков весовой итог участ- 
ннков проекта?
- Все похудели примерно кило­

грамма на два. Только один учас­
тник. Артем Мотелнка, почему-то 
потолстел! А вообще если хотите 
сбросить лишние килограммы, пи­
тайтесь на студенческий минимум.

- Вы общались с родителя­
ми участников, которые так 
безжалостно покупали себе 
продукты и ели на глазах у го­
лодных детей?
- Родители говорили, что во 

время их студенческой жизни все 
было не так и на стипендию они могли 
прожить спокойно.

Ира Акопян проект «Студен­
ческий минимум» представила на 
федеральном конкурсе журналис­
тов «Современная Россия глазами 
молодых», который уже не первый 
год проводит Совет Федерации. В 
номинации «Образование и карье­
ра» Ира стала лауреатом. Награду 
Ирине Акопян вручал Председатель 
Совета Федерации Сергей Миронов. 
Он. кстати, по образованию геолог. 
Поэтому из Москвы Ира привезла 
не только диплом, но и специальный 
приз: часы, сделанные из различ­
ных камней.

В Москве молодые журналис­
ты. победите.\и конкурса, пообща­
лись не только с представителями 
Совета Федерации, поговорили о 
журналистике в регионах, о взаимо­
действии СМИ и власти. А также 
побывали на Мосфильме. И даже 
были на пресс-конференции с Каре­
ном Шахназаровым. И не случайно. 
Вопрос, который интересовал Иру 
- есть ли сейчас детское кино и как 
его стоит возрождать? На област­
ном радно «Регион-Тюмень» Ира 
Акопян уже несколько лет ведет мо­
лодежную программу «Компания». 
Скорее, детское кино и будет темой 
следующей программы.

А еще идеи проекта «Студен­
ческий минимум» легли в основу со­
чинения. которое в марте этого года 
Ира писала для конкурса сочинений 
областной думы «Если бы депута­
том был я». И стала победителем. 
Видимо, предложение по поводу по­
вышения стипендии студентам при­
глянулось тюменским депутатам.

- А вообще мы уже помогли 
нескольким студентам, - говорит 
Ира Акопян. - победителю проекта 
«Студенческий минимум» студен­
тке филологического факультета 
отделения журналистики ТюмГУ 
Тане Белявской мы вручили 16 сти­
пендий. а всем участникам - двой­
ную. Осталось получить поддержку 
страны, и тогда все российские сту­
денты смогут, как и европейские 
пенсионеры, выезжать каждый год 
за границу за свой счет.

- Ира, ты сейчас учишься на 
специальности « Государствен - 
ное муниципальное управле­
ние». Скажи, ты смогла бы 
работать депутатом?
- Думаю, что недолго прорабо­

тала бы в этой области. Быть депу­
татом - это. конечно, здорово. Это 
очень ответственно, действительно 
помогаешь людям. Но я еще очень 
плохо представляю себе эту про­
фессию. Журналистом, думаю, мне 
понравится больше! Хотя, наверное, 
стоит попробовать.
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Большая Тюменская
Собрать профессоров и докторов 

наук практически со всех факульте­
тов университета - дело не простое. 
Но в конце прошлой неделе это 
удалось сделать в губернаторском 
зале Центра интернет-образования 
ТюмГУ. Глаза присутствующих с 
азартом горели, потому что пово­
дом стало общее дело, в котором 
приняли участие практически все, 
кто пришел в тот день. Поводом 
для встречи стала III Всероссийская 
научно-практическая конференция 
«Энциклопедическая наука: опыт 
прошлого и проблемы современ­
ности». Конференцию совместно 
организовали Академия российских 
энциклопедий и Тюменский госуни- 
верситет.

Напомним, что не так давно 
преподаватели нашего универси­
тета создавали первые тома Боль­
шой Тюменской энциклопедии. На 
равных трудились филологи, ис­
торики, юристы, географы, куль­
турологи, педагоги и философы. 
Все пять с половиной тысяч лемм 
были написаны на одном дыхании. 

Наши коллеги рассказывали об из­
вестных людях, связавших судьбу 
с Тюменской землей еще в позап­
рошлом веке, о памятниках архи­
тектуры, некоторые из которых и 
по сей день стоят рядом с новыми 
высотками, о травах юга области, 
насекомых и животных, о местнос­
тях и их разнообразии... Пережито 
было за компьютерами, за пером и 
в экспедициях немало радостных, 
полных открытий, минут.

Дискуссия началась уже на пле­
нарном заседании. Директор ИБЦ 
ТюмГУ, доктор филологических 
наук Николай Скалой утвердитель­
но заявил, что большой энцикло­
педия может считаться только при 
наличии, как минимум, двенадцати 
томов. И только спустя несколько 
выступлений открылось то, почему 
наша энциклопедия получила свое 
название. Сергей Собянин, экс­
губернатор Тюменской области, 
входивший в оргкомитет коллек­
тива авторов, предложил такое имя 
«еще не родившемуся ребенку», 
исходя из состава нашего слож­
ноустроенного субъекта Федера­
ции. Именно поэтому, по словам 
профессора Юрия Мешкова, на 

обложке энциклопедии красуется 
образ сердца, воплотивший в себе 
контуры границ Тюменской облас­
ти, Ямало-Ненецкого и Ханты- 
Мансийского округов.

Процессы суверенизации отде­
льных территорий в составе Совет­
ского Союза начались еще в конце 
80-х годов. И подтверждением тому, 
по мнению присутствующих, стало 
создание многими административны­
ми частями нашего государства своих 
региональных энциклопедий.

Особо актуальным труд препо­
давателей Тюменского госунивер- 
ситета может стать уже в ближайшее 
время. Дело в том, что не за горами 
промышленное освоение наших гор, 
извините за каламбур. Программа 
«Урал промышленный - Урал По­
лярный», хотим мы того или нет, 
притянет более пятисот тысяч новых 
людей на нашу землю. Сначала на 
основе вахтового метода, а потом и 
на постоянной основе. Они станут 
читателями Большой энциклопедии, 
именно они получат возможность 
узнать о тюменцах, о памятниках ар­
хитектуры, среди высоток, о травках- 
муравках, насекомых и животных, о 
местностях и их разнообразии...

День славянской
письменности и культуры 

на Тюменской земле
(Окончание. Начало на стр. 1)

Студенты второго и третьего 
курсов филологического факульте­
та к этому празднику каждый год 
готовятся по-особому. Националь­
ные костюмы, песни, народные 
танцы. Все это они представили на 
студенческом капустнике - «Сла­
вянский лингвистический букет», 
в рамках которого «славянские 
гости» из Польши, Сербии, Чехии, 
Украины и Болгарии самыми раз­

ными способами поздравляли друг 
друга: «Мое сердце остановилось» 
в польской версии, знакомство де­
вушки и молодого человека в серб­
ском кафе, сказка «Новая жизнь 
Кнедлика» (Кнедлик - мучное из­
делие, одно из основных блюд чеш­
ской кухни, дальний родственник 
русского Колобка. - Прим, авт.), 
свадьба в доме украинской и болгар­
ской семей. И все это в творческом 
исполнении студентов Тюменского 
госуниверситета.

ТюмГУ в Интернете - www.utmn.ru 5

http://www.utmn.ru


РЕГИОН № 21 (360) май 2008

С настроем СПОРТ j

на победу
ОЛЬГА 411РКОВА

Десять лет - таков спортивный 
стаж третьекурсницы факультета 
психологии ТюмГУ Анны Усоль­
цевой. На ее счету немало побед. 
Одна из последних - на первенстве 
России среди юниоров. В августе ей 
предстоит выступить на первенстве 
Европы, (оно пройдет в Латвии. - 
Прим, авт.)

Вид спорта, которым занимается 
Анна, конечно, специфичный - ги­
ревой. А посоветовал ей заниматься 
«железом»... папа. Он, дзюдоист, 
начал тренировать Аню с десятилет­
него возраста. В дзюдо у нее тоже 
были неплохие результаты. Теперь 
сложно назвать причины, почему 
А. Г.Усольцев передал дочь друго­
му тренеру, в совершенно иной вид 
спорта. Но, как вспоминает Аня, она 
быстро увлеклась гирями. К тому же 
дзюдо казался ей спортом агрессив­
ным, «а здесь все усилия направле­
ны на саму себя, на преобразования 
только себя, и борьбу с самим собой. 
При этом не оказываешь ни на кого 
внешнее воздействие. Даже твои 
соперники часто оказываются дру­
зьями».

Переход в гиревой спорт совпал 
со счастливой порой поступления в 
университет. Тренироваться стала 
с гиревиками команды Тюменского 
государственного университета под 
руководством С.Б.Толстова. Единс­
твенная девушка среди спортсменов- 
парней.

- Анна, как отнеслась ваша 
мама к увлечению гиревым 
спортом?
- Мама доверяет папе. И раз он 

сказал, все нормально, восприняла 
спокойно. Вот только на соревнова­

ния я попросила ее не ходить. Она 
очень хотела победы и энергично на­
страивала меня на нее. Она влияла 
своими эмоциями на мои собствен­
ные. А мне необходимо было более 
спокойное окружение. Мне так ком­
фортнее.

- Это абсолютно не женский 
вид спорта...
- Если смотреть с этой точки 

зрения, весь спорт не совсем жен­
ский. В любом его виде необходи­
мо преодоление, большие нагрузки. 
Будь то теннис, гимнастика или фи­
гурное катание.

- Но вам приходилось слышать 
недоумения по этому поводу?
- Непонимание было только со 

стороны людей, не значимых для 
меня. А люди близкие меня всегда 
поддерживали. Родителям было 
важно, чтобы я везде была первой. 
И в спорте, и в учебе.

- В учебе удается быть 
первой?
- Последняя сессия сдана на 

«отлично». Остальные сессии - без 
троек.

- Учеба на факультете психо­
логии наверняка повлияла на 
ваши спортивные результаты.
- Конечно. Был период, когда 

я могла воспользоваться помощью 
наших профессиональных психоло­
гов. Получила у них консультацию 
по поводу методик, как себя настраи­
вать, вообще по поводу выступлений. 
В итоге теперь, когда езжу на со­
ревнования, меня саму просят кому- 
нибудь помочь, подсказать что-то, 
вывести из суетливого состояния.

- Если не секрет, как психо­
логически готовите себя к вы­
ступлению?
- Использую разные методики. 

Начиная с положительной визуали­

зации, то есть аутогенной трениров­
ки, далее вхождение в оптимальное 
боевое состояние во время сорев­
нований. Разговор с собой, и так 
далее.

- Предсоревновательное вол­
нение испытываете?
- Мобилизация (а волнение дает 

мобилизацию) должна быть. И если 
человек совсем не волнуется, это 
нехорошо. У меня, правда, уже нет 
сильного волнения, на соревнования 
иду как на праздник, но не станов­
люсь невозмутимой. Так что легкое 
волнение помогает, а излишняя тре­
вога и страх блокируют, мешают. 
Поэтому некоторых необходимо ус­
покаивать, а других - будоражить.

- Цвет одежды имеет значе­
ние?
- Я выступаю в майке энергети­

ческого цвета - красной или желтой. 
Иногда белой. Но никогда не надену 
синюю. Это расслабляющий цвет.

- Вспомните ваше самое яркое 
соревнование.
- Все соревнования чем-то не­

обычны. Самое яркое, наверное, 
было в Бердске (Новосибирская об­
ласть). Получилось так, что нужно 
было выступать с гирей не 16, а 24 
килограмма. А этот вес я никогда не 
поднимала, даже на тренировках. 
Меня успокоили. В итоге я пока­
зала неплохой результат, вышла на 
рекорд, организм был на пределе. 
Помню состояние тренера, который 
буквально ликовал, он не ожидал 
такого итога. И даже задумался, как 
же теперь меня тренировать.

Вообще, порой тренер радует­
ся победам больше, чем я. До меня 
доходит осознание победы позднее, 
когда исчезает усталость.

Знаете, захожу в свою комна­
ту, а там грамоты, медали, кубки...

Сажусь на стул и думаю: неужели все 
они мои? Как будто комната живет 
своей жизнью - блистательной, по­
бедной. И в ней я могу увидеть себя 
со стороны и удивиться самой себе. 
Но такие минуты случаются не часто. 
Я выбрала быстрый ритм жизни, 
нужно многое успеть.

- Спортивная психология - 
ваша основная тема курсовых 
исследований. Она достаточно 
объемна и изучает, например, 
переживание победы и пора­
жения, оптимальное боевое 
состояние, психологический 
страх быть лидером, вопро­

сы совместимости и взаимоД 
действия в команде. Огромна 
тема детской спортивной пси­
хологии. Скажите, спортив­
ная психология у нас вообще 
развита?
- Я бы так не сказала. Обща­

лась с олимпийскими чемпионами, 
и узнала, что в российской команде 
даже нет психолога, либо едет один 
на всю команду. А другие команды 
сопровождают на крупные соревно­
вания десятки психологов. Думаю, 
что если нам подключить этот ресурс, 
результаты наших спортсменов резко 
улучшатся.

ГЕОРГИЙ БАБКИН

(Окончание. Начало «УиР» 
№13, апрель 2008)

Маккормик остановился на вер­
шине небольшой горки, поросшей ха­
рактерной японской сосной, вылез из 
машины, вытащил из заднего кар­
мана брюк тонкую фляжку и протя­
нул ее мне:

- Давайте приходить в себя.
- А как же руль?
- Во-первых, мы неприкасаемые, 

во-вторых, пара глотков настояще­
го кубинского рома только обострит 
наши физические возможности.

Я выпил полглотка и закашлялся. 
Ром был действительно отличным и 
очень крепким.

- Осторожно, - сказал капитан, 
- Семьдесят пять градусов. Крепче 
вашей водки. Хотел похвастать, но 
вспомнил, что ром этот не амери­
канский, а кубинский, так что хвас­
тать нечем.

Дальше машину вел я, а капи­
тан допивал последние капли рома. 
Было видно, что ему хочется что-то 
сказать. Я решил ему помочь и спро­
сил, как ему удалось за четверть часа 
решить все командировочные дела.

- По существу дел-то не было. 
Привез полковнику Томпсону поз­
дравление с присвоением ему звания 
бригадного генерала. За этим через 
неделю последует увольнение в запас. 
Полковнику сорок восемь лет, вы­
саживался в Нормандии, награжден 
орденами Англии, Франции, Аме­
рики. А его увольняют... Полковник

ИСТОРИЧЕСКИЕ ХРОНИКИ

В Японию!
недавно давал интервью и сказал, что 
взрывы над Хиросимой и Нагасаки, с 
военной точки зрения - бессмыслица. 
А с гражданской - ничем не оправ­
данное варварство и преступление, за 
которое Америку проклянут на века. 
Он процитировал секретные доку­
менты японского генштаба, где со­
общалось о намерении капитуляции 
японцев в срок до десятого августа. 
Полковник добавил, что, по его све­
дениям, американское командование 
знало об этом. И, тем не менее, 6-го 
и 9-го августа бомбы были сброшены. 
И вот результат. И для полковника, 
и для двух японских городов. Возни­
кает вопрос: не следует ли на скамью 
международного трибунала посадить 
человека или даже группу лиц, кото­
рый или которые отдали приказ на 
сброс атомной бомбы без всякого на 
это основания?

- Думаю, следует, - согласил­
ся я.

Видимо, кубинский ром начал 
действовать, потому что капитан 
повернулся всем туловищем ко мне 
и раздраженно выпалил прямо мне 
в ухо:

- Так почему вы, всемогущие 
краснозадые, со своим усатым Джо, 

не заставите нашего Трумэна устро­
ить этот мировой суд? А может быть, 
судить надо Трумэна!

Меня это обвинение в наш адрес 
возмутило:

- Интересная, получается, кар­
тина. Вы (недоноски) сбросили свою 
(дурацкую) бомбу, вы избрали (по­
донка) президента, который при­
казал это (гнусное дело) сделать, 
а виноваты мы, «редз», потому что 
не вмешиваемся в ваши (идиотские) 
внутренние дела, а ваша (вшивая) 
демократия в восторге от этого зло­
действа. - Я собрал весь свой слэн- 
говый запас, которому меня учил 
Сергей.

Нет. Едва ли это взаимное раз­
дражение было вызвано нескольки­
ми глотками рома. По-видимому, так 
выразилась наша обоюдная реакция 
на многочасовую гонку по японским 
дорогам и видение испепеленной Хи­
росимы.

Мы еще несколько минут орали 
друг на друга.

Маккормик с удивлением на меня 
посмотрел:

- Вы начинаете говорить как 
черномазый гарлемец из ныо-йорк- 
ских доков.

- А вы... - я искал подходя­
щее сравнение, не находил его и 
вдруг как-то внезапно понял комизм 
нашего положения: мчащаяся по пус­
тынному шоссе открытая машина и 
двое орущих друг на друга людей. И, 
главное, о чем они спорят?

- Вот-вот. Вы даже толком от­
ветить мне не можете.

- Это от несовершенного знания 
языка, - сказал я, не выдержал и рас­
смеялся: - Мы спорим ни о чем.

Однако Маккормик не смеялся. 
Он сел как положено и уже спокой­
но заговорил:

- Я историк по образованию и 
психолог по карьере, не могу понять: 
почему наше цивилизованное го­
сударство уничтожало мирное на­
селение? Вы уничтожали мирных 
жителей в Берлине? Вы бомби­
ли жилые кварталы Дрездена или 
Мюнхена? Я понимаю, почему это 
делали фашисты, но я не могу понять, 
почему этот позор ложится на плечи 
самой цивилизованной нации совре­
менности. И что самое гнусное - они 
говорят, что это сделано во благо че­
ловечества, и что они действовали от 
имени американского народа, то есть 
от меня персонально!

- Джи, - сказал я примиритель­
но - я бы вам ответил на эти ваши 
«почему». Но я боюсь, что мы снова 
начнем бешено спорить и ругать­
ся, а у меня мал запас необходимой 
лексики.

Наконец-то на лице капитана 
появилась улыбка.

- Дайте-ка мне уздечку нашего 
скакуна. И давайте поговорим о жен­
щинах. Я заметил, что эта тема сбли­
жает мужчин более эффективно, чем 
политика.

В надвигающихся сумерках мы 
болтали о всяких мелочах, вкусах, 
книгах, кинофильмах, постоянно на­
тыкаясь на идеологию и политику. 
Когда в первом часу ночи я затор­
мозил перед подъездом Мицубиси, 
21, Джи сказал, потягиваясь после 
долгого сидения:

- Ты (в данной ситуации англий­
ское «вы» не могло выражать ничего 
иного чем «ты») как-то спрашивал, 
почему я не люблю «красных». Могу’ 
ответить: потому что я очень уважаю 
и, может бьггь, даже люблю каждого, 
отдельного русского.

Он вылез из машины и подо­
шел ко мне:

- Спасибо за компанию.
- Это я должен тебя благода­

рить
- В наших биографиях появилась 

общая черточка. Мы видели Хироси­
му вскоре после ее трагедии. Матери­
ал для мемуаров, - усмехнулся Джи. 
- Я даже полагаю, что ты - первый 
русский, посетивший Хиросиму.

Он хлопнул меня по плечу: - Гуд 
лак, Джодж За машиной я сейчас 
пришлю.
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И сама, находясь на соревнова­
ниях, замечаю, что спортсменам не 
помешало бы даже если не посто­
янное сопровождение специалиста, 
так хотя бы психологическая обу­
ченность, умение поработать с собой, 
например, на уровне телесно-ориен­
тированной психотерапии.

Ни для кого не секрет, что в ряде 
случаев спортсмен работает на пре­
деле своих возможностей. И в старте 
равных побеждает тот, у кого крепче 
нервы, лучше эмоционально-волевая 
подготовка, кто может быстро устра­
нить напряжение. Именно психологи 
могут помочь найти новые ресурсы 
для победы.

Кстати, я заметила, что по спор­
тивной психологии очень много книг, 
которые изданы, начиная с 1960-х 
годов. А новых книг и исследований 

^Вчему-то очень мало. Сложилось 
впечатление, что во времена Совет­
ского Союза в этом направлении 
велась большая работа.

Конечно, информация, изданная 
ранее, не устарела: человек же не из­
менился, хотя кое-что уже необходи­
мо корректировать по причине иных 
социокультурных факторов - в спорте 
стало больше женщин.

- Гиревым спортом не реко­
мендуют заниматься до 14 лет, 
а подъем результатов продол­
жается лишь до 25 лет...
- Полагаю, что век спортсмена не 

ограничен. Считаю, что неправильно 
ставить черту в 25 лет даже с психо­
логической точки зрения. У нас можно 
выступать неограниченное количество 
лет. на чемпионат страны могут ехать 
люди любого возраста. Да, может 
быть, есть спад, но я видела, когда 
пожилые люди доходили до рекорда,

Воторый им не удавалось сделать даже 
молодости. Все зависит от самого че­
ловека, его сил, здоровья.

- Вы считаете себя сильной?
- Нет, я так не считаю. Но эмо­

ционально я в спорте стала силь­
нее, готовой пережить трудности и 
стрессы. Важно уметь менять роли, 
быть и сильной, и слабой, по-раз­
ному себя вести. Я никогда не буду 
сильнее мужчин. И не обижусь, если 
кто-то решит понести мою спортив­
ную сумку. А еще я люблю зани­
маться творчеством. Делаю картины 
из лозы, соломки. Люблю рисовать. 
А потом дарить эти картинки дру­
зьям.

Три дня спустя нам потребова­
лось принять «Каталину» с неболь­
шим грузом. Как было заведено, в 
десять утра я пришел в офис Мак­
кормика. За его столом сидел незна­
комый майор.

- Мне нужен капитан Маккор­
мик.

- Майор Маккормик. Он улетел 
в Штаты. Видимо, уйдет в запас. У 
него кафедра в Беркли. А вы капи­
тан Джи Би?

Я кивнул:

Майор поднялся и протянул 
руку:

- Майор Тони Брэдли. - Он сел, 
достал из стола небольшой конверт и 
протянул мне:

- Майор Маккормик просил меня 
передать это вам в руки. Он просил 
также оказывать вам всяческое со­
действие в работе.

На небольшом, в полстранички 
листике тонкой рисовой бумаги было 
написано: от руки:

«Дорогой Джи! Ты, конечно, 
понял, почему я уехал в Штаты. 
Меня ждет Калифорния и мои сту­
денты. Будет возможность - загля­
ни в Беркли. Извини за то, что не 
люблю «красных», но я так же от­
рицательно отношусь к «звездно- 
полосатым», засевшим сейчас на 
Капитолийском холме. Твой Джи 
Мак».

Листок тонкой бумаги и сейчас 
лежит среди бумаг той поры. Только 
прочесть сегодня текст, написанный 
в конце февраля 1946 года, почти 
невозможно.

Виват ЮБИЛЕИ

Ханиса ханум
ЕКАТЕРИНА 

ГУБАЙДУЛЛИНА

Ханисой ханум Алишиной 
восхищаются поэты, считают за 
честь запечатлеться рядом с ней 
на память. Об этой замечательной 
женщине земляки, коллеги и жур­
налисты говорят и пишут с исклю­
чительной теплотой и любовью. 
Член Союза журналистов России 
Фарид Баязитов, отдавая дань ее 
целеустремленности, считает ее ве­
ликой труженицей и дочерью нации. 
Полный кавалер ордена Славы Ха- 
бибулла Хайруллович Якин - «ма­
терью сибирских татар». Кандидат 
исторических наук Ильяс Рафиков
- «духовным лидером».

В этом году у Ханисы Чавда- 
товны тройной юбилей - тридцати- 
пятилетие трудовой деятельности на 
педагогической ниве, пятнадцати­
летие ее родному детищу - отделе­
нию татарского языка и литературы 
на филологическом факультете Тю­
менского госуниверситета. И все эти 
события сегодня итожатся двумя пя­
терками ее славной жизни.

Она - доктор филологических 
наук, профессор, академик Между­
народной тюркской академии, ака­
демик Академии наук Республики 
Татарстан, член Союза журналис­
тов РФ, член Союза писателей Та­
тарстана.

Познакомившись с этой неза­
урядной личностью, невозможно 
было не подружиться с таким от­
крытым, обаятельным, внутренне 
очень богатым человеком. Побы­
вав наедине с ней, ощущаешь себя 
потом девочкой, карманы которой 
наполняются сказочными восточны­
ми сладостями. Она умеет утешить, 
разделить печаль, удвоить радость, 
убедить и, наконец, одарить кры­
льями.

Ее отец, видя ее страсть к учебе, 
определил: «Моя дочь станет учи­
тельницей». Иначе и быть не могло, 
так как в их семье очень высоко 
оценивался труд учителя. Эта 
профессия считалась особо почи­
таемой.

Известный историк Арнольд 
Тойнби писал, что любой народ раз­
вивается только в диалоге с други­
ми культурами. В созвучии с этими 
мудрыми словами искреннее при­
знание Ханисы Чавдатовны: «Я
- татарка, но меня выучила и вос­
питала русская интеллигенция». И 
с высоты своего сегодняшнего по­
ложения она не устает повторять 
слова глубокой признательности 

своим наставникам, коллегам и дру­
зьям, которых она поименно вывела 
в свою книгу «О времени и о себе». 
Это Г.Ф.Куцев, Н.К.Фролов, 
Л.А.Летаева, Э.О.Гавриков, 
Н.В.Лабунец, Т.Н.Рацен, 
И.В.Гендлер, В.И.Безруков, 
С.С.Сохатюк, К.Н.Дворцова, 
Л.Н.Овчинникова, Б.Ф.Игнатов, 
В.А.Рогачев, Л.И.Крекнина, 
М.А.Романова, Л.А.Новикова, 
О.И.Усминский, Н.Н.Парфенова, 
Л.Э.Комарова. Именно они укре­
пили в ней благовенное отношение 
к самому большому богатству по 
имени Слово.

Тюменский и Казанский го- 
суниверситеты привили ей вкус 
к хорошей науке. Казань, столи­
ца мирового востоковедения, обо­
гатила ее духовный потенциал. В 
Казанском государственном уни­
верситете (бывшем Император­
ском) она обрела свою «научную 
маму» - Диляру Гарифовну Тума- 
шеву. Хочу напомнить читателям, 
что Диляра Гарифовна - известный 
языковед, действительный член 
Академии Республики Татарстан, 
заслуженный деятель науки Татар­
стана, полвека посвятившая служе­
нию ее величеству Науке.

Следует отметить, что язык си­
бирских татар, сохранивший в себе 
множество особенностей, давно 
привлекал внимание ученых, в том 
числе даже зарубежных. Но спе­
циальных исследований не велось. 
Имелись лишь некоторые сведения 
в материалах по фольклору, собран­
ных еще в начале XX века ученым 
В.В.Радловым.

На протяжении пятнадцати 
лет Д.Г.Тумашевой были подроб­
но изучены особенности речи жи­
телей сотен сибирских деревень. 
Перед ней открылось целое море 
новой информации: разнообра­
зие говоров, тысячи новых слов, 
грамматических форм, в том числе 
многообразие судеб и характеров. 
Результаты научно-исследователь- 
ской работы Д.Г.Тумашевой вы­
лились в кандидатскую, а затем и в 
докторскую диссертацию, которая 
называлась «Диалекты сибирских 
татар» (Казань, 1977).

В числе учеников 
Д.Г.Тумашевой 21 кандидат 
и 7 докторов филологических 
наук, утвержденных в звании 
профессора. Гордость академика 
Д.Г.Тумашевой - Ханиса Чавда­
товна Алишина. Если Диляра Га­
рифовна всю свою жизнь связывала 
нитями дружбы два года - Казань 
и Тюмень, то Ханиса Чавдатовна 
держит сегодня эти нити, связав 

их в крепкий узел - науку 
культуру древней сибирской 
татарской земли с Республи­
кой Татарстан.

В связи с этим инте­
ресно высказывание члена 
Союза журналистов России 
Фарида Баязитова: «На науч­
ный Олимп Диляра Гарифовна 
и Ханиса Чавдатовна подни­
мались с гордо поднятыми го­
ловами за свой народ, за свой 
родной язык. Их это сближа­
ет и очень даже роднит. Обе 
- землячки, обе родились в 
Тюмени, обе рано осиротели, 
но у обеих за плечами - блес­
тящее академическое образо­
вание». Их душа, ум, сердце и 
мысли, весь труд их жизни целиком и 
полностью посвящены Сибири.

У нашего народа бытует мнение, 
что даже один человек может возве­
личить свой народ. Эти две замеча­
тельные женщины своим неимоверно 
титаническим трудом предотвратили 
предание забвению языка сибирс­
ких татар, тем самым возвеличили 
свой народ.

Доказано, что ни один язык 
не может существовать, если не 
будет питаться реально развиваю­
щимися, живыми языками и диа­
лектами. Как в примере с рекой: 
чем больше родников, ручейков 
ее питает, тем она чище, богаче и 
свободней. А литературный язык, 
живущий в искусственных услови­
ях, - это всего лишь договоренность 
говорить именно так, а не по-друго­
му. Те, кто смеются над диалектом, 
проявляют лишь свою безграмот­
ность. Так язык сибирских татар 
был четко классифицирован и занял 
определенное место среди других 
тюркских языков.

В своем недавнем интервью на 
радио «Регион-Тюмень» первый 
профессор филологии в Тюменском 
крае, академик, председатель Совета 
общества русской культуры Николай 
Константинович Фролов отметил, 
что в недрах филологического фа­
культета ТюмГУ зародилась школа 
тюркологов, которая находится в на­
дежных руках первого профессора- 
тюрколога Сибири Х.Ч.Алишиной: 
здесь регулярно защищаются дис­
сертации из числа местных соиска­
телей.

«Она, переняв эстафету от своей 
«научной мамы», с честью и досто­
инством продолжает начертанный 
ею путь: растить достойную смену. 
Сегодня на Тюменской земле у про­
фессора Алишиной растет славная 
плеяда имен татарских ученых: шесть 
кандидатов филологических наук, 

четыре аспиранта и девять со­
искателей.

В послужном списке ака­
демика Алишиной более сотни 
научных публикаций, деся­
ток фундаментальных трудов 
по родному языку и диалек­
там. Наряду с педагогической 
деятельностью она кропот­
ливо накапливала материал 
для научного исследования. 
Ее докторская диссертация - 
фундаментальный двухтомный 
труд «Ономастикой сибирс­
ких татар» (Тюмень, 1999) 
представляет собой первый 
в отечественной топонимике 
опыт историко-лингвистичес­
кого исследования. Интерес 
человечества к происхожде­
нию имен привел к созданию 
целой отрасли в науке под на­
званием ономастикой (от гре-

ческого onomastikas, что означает 
относящийся к наименованию). 
Этот раздел лингвистики исследует 
собственные имена, историю их воз­
никновения и преобразования.

История народа не теряет своей 
актуальности и для современности, 
если в череде сегодняшних событий 
человек распознает объективные за­
кономерности. Ханиса Чавдатовна 
именно такой человек.

Ознакомившись с «Ономас- 
тиконом сибирских татар», я очу­
тилась... не в этом, не в нашем 
веке, а каком-то другом, сжатом, 
плотном, как ядро атома, где нет 
ничего случайного, второстепен­
ного, только самое главное - как 
для Земли, так и для человека с его 
Родиной, судьбой, с его надежда­
ми на будущее, разочарованиями, 
солнечной радостью и труднопре­
одолимой тоской.

Ее монография - это огромный 
пласт западно-сибирской истории, 
культуры, религии, языкознания, 
который служит настольной книгой 
археологам, историкам, краеведам, 
учебным пособием для лингвистов, 
этнографов.

Профессор Алишина - гармо­
ничный и вечно живой мир творчес­
тва, в котором продолжает твориться 
добро для многих поколений. Самое 
яркое и главное в ее судьбе - это пос­
тоянная востребованность в науке и 
творчестве.

Почти вся ее жизнь прошла в 
учебе. Преодолевая трудности, она 
всегда продвигалась вперед, училась 
у людей терпению и мудрому отно­
шению к жизни.

«Каждая моя печатная строч­
ка пишется во имя сибирских татар 
и для сибирских татар», - таково 
творческое кредо Ханисы ханум. 
Она любит свой народ и любима 
им. Это и есть, наверное, вершина 
счастья. Я преклоняюсь перед этим 
человеком.

Академик Алишина - яркое явле­
ние национальной жизни, создавшая 
богатое и ценное духовное наследие. 
Ее имя, деяния являют собой пример 
благородного и самоотверженного 
служения своему народу, его куль­
туре, овеяны верой в достойное бу­
дущее нации.

Интеллигентнейшая проза, всегда 
искренняя публицистика, профессор­
ски отточенная основательная лите­
ратурная критика...

Все это - перо Ханисы Чавда­
товны. Там каждое слово защи­
щает в человеке человека, каждая 
строка борется с несправедливос­
тью, ложью и унижением личнос­
ти.

Все это в совокупности и есть то, 
что сделало ее, прожившую достой­
ную плодотворную жизнь, гордостью 
своего народа и великой современ­
ницей.
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Чувствуя на губах 
«морскую соль прибоя»

АЛЕКСАНДР ЯРКОВ.
доктор исторических наук, искусствовед

Так получилось, что не успевал к началу акции «Ночь 
в музее» вернуться в Тюмень. Пришлось остаться вместе 
с несколькими участниками научной конференции в То­
больске, и ничуть об этом не жалею - все прошло тихо, 
умиротворенно, интимно...

Одна из самых запоминающихся акций той ночи - 
вечер-мистификация, посвященная Максимилиану Во­
лошину, разыгранный вокруг его миниатюрной акварели. 
Напрасно думать, что мистификация возможна только 
при колеблющемся пламени свечи в полутьме. Нет же, 
нет! И заполненный зал - не препятствие. Важна атмос­
фера! Иона была достигнута усилиями автора идеи, сце­
нариста, музейщика, да и просто талантливого человека
- Екатерины Юниной. Кажется, чего же проще, разве­
сить вокруг акварельки фотографии Коктебеля (автор
- Маргарита Юнина) и вот он - мир Макса Волоши­
на. Но нет. Гармонию и смысл прекрасного никогда не 
проверишь логарифмической линейкой, а просоленную 
морем атмосферу Крымского побережья не воссоздашь 
магнитофонной лентой.

Выйди на кровлю. Склонись на четыре
Стороны света, простерши ладонь...
Солнце... Вода... Облака... Огонь...
Все, что есть прекрасного в мире...
Два актера Тобольского театра неторопливо вели ав­

торский (со стихами и воспоминаниями) диалог Поэта и 
Эпохи, перенасыщенной событиями и трагедиями - тогда 
дом Волошина почти одновременно спасал белых и крас­
ных, давал приют счастливым и несчастным.

История уже давно все расставила «по местам», и в 
событиях девяностолетней давности уже не надо делить 
людей на правых и неправых, а провидец Максимили­
ан Волошин совершил гуманнейший акт примирения 
уже тогда:

Усобица, и голод, и война.
Крестя мечом и пламенем народы. 
Весь древний Ужас подняла со дна.
В те дни мой дом, слепой и запустелый.
Хранил права убежища, как храм,
И растворялся только беглецам. 
Скрывавшимся от петли и расстрела.
И красный вождь, и белый офицер,
Фанатики непримиримых вер.

Искали здесь, под кровлею поэта, 
Убежища, защиты и совета...
Я ж делал все, чтоб братьям помешать
Себя губить, друг друга истреблять.

Рассматривал ту акварель внимательно, поскольку 
живо с детских времен ощущение от соприкосновения 
наполненной краской кисти с белым еще листом ватма­
на - а что получится? У меня не получилось! И хотя стал 
членом Союза художников, но лишь искусствоведом, а 
хорошее чувство зависти к тем, у кого получается пре­
красное легким взмахом кисти, всегда просыпается при 
встрече с талантом.

Идея музея «одной картины» не нова, но дает неожи­
данные возможности дополнить ее образный импульс 
«антуражем, подобранным музейщиками в мастерской», 
где писалась та картина. В ту «музейную ночь» участники 
действа перемещались в Петербург, Париж, Венецию и, 
конечно, на берег Черного моря - в Коктебель, чувствуя 
на губах «морскую соль прибоя». Для нас, сибиряков, 
этот вкус знаком - по южному летнему отпуску, хотя в 
Тюменской области нет моря, кроме одного - северно­
го (у жителя Салехарда спрашивают: «Вы едете в этом 
году на море?» - «Да, завтра после обеда, на Карское - 
льдины отгонять!» Поэтому, кроме почти детского ощу­
щения восторга, память подкидывает немало картинок 
крымских степных миражей и водных феерий, созвучных 
мистификациям Волошина:

...И мир - как море пред зарею,
И я иду по лону вод,
И подо мной, и надо мною
Трепещет звездный небосвод...

Создать женщине самой для себя праздник нетрудно 
из «пустяка» (как, впрочем, салат, прическу и скандал), 
поскольку она подходит к этим процессам творчески (в 
том числе и к скандалу), но сделать праздник для всех - 
нужны знания. У авторов идеи и экспозиции эти знания 
есть.

Смотрю на гладкую, обкатанную морем гальку, с 
одной стороны которой надпись - «Коктебель», со второй 
- «Тобольск», и с тоской вспоминаю Музейную ночь в 
Тобольске... Когда она еще повториться...

Пусть не обижаются за это эссе музейщики Тюмени 
и Ялуторовска, где, знаю, по-своему прекрасно прошли 
акции в ночь с субботы на воскресенье. Главное, они стали 
памятной частью нашей культурной жизни.

«Мир слова»
А.САРЫЧЕВА

19 мая в музее археологии и эт­
нографии Тюменского государс­
твенного университета в преддверии 
празднования Дня славянской пись*
менности и культуры открылась вы­
ставка «Мир Слова».

Первыми ее посетителями 
стали ученики гимназии № 5. На 
этой увлекательной выставке они

только владели техникой печати, 
но были и художниками, полно­
стью оформляли и украшали свои 
книги. Строгая красота старин­
ной книги складывалась из гар­
моничного сочетания двухцветной 
красно-черной печати, изыскан-

познакомились с редкими старопе­
чатными и рукописными книгами, 
среди которых есть интересные 
экспонаты XVII века. Лицевые 
рукописи и книги московских 
первопечатников сейчас большая
редкость и, конечно, именно они

ных орнаментальных заставок, 
сложной вязи заголовков, затей­
ливых инициалов.

Посетители также смогли 
лучше узнать о различных видах
и стилях орнамента, которым ук­
рашались книги в древности на 
мастер-классе «Книжный орна­
мент». Гимназисты попробовали| 
себя в роли оформителей старин" 
ной книги: разрабатывали орна-
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объявляет набор учащихся 11-х классов на 3-недельные подготовительные 
курсы для интенсивной подготовки к вступительным испытаниям в форме

Единого государственного экзамена по следующим дисциплинам: 
русский язык, математика, обществознание, физика, география, инфор­

матика, история России.
В программу подготовки входят: аудиторные занятия с высококвалифициро­

ванными преподавателями, обеспечение слушателей учебно-методическими посо­
биями,

on-line тестирование, выпускной экзамен.
Слушатели могут получить подготовку в поточных или репетиторских (5 че­

ловек) группах.

Прием заявлений с 1 июня, начало занятий с 23 июня.
Абитуриентам вузов предлагаются также индивидуальные почасовые кон­

сультации по вышеперечисленным дисциплинам.

По всем вопросам поступления на подготовительные курсы обращаться 
по адресу: 625003, г.Тюмень, ул. Ленина, 23, каб. 206, телефоны: (3452) 
79-89-25, (с) 89129246707

являются «жемчужинами» коллек­
ции. Особый интерес представля­
ют рукописи. Состав коллекции 
неоднородный: в нее входят па­
мятники различной датировки, на­
учного и исторического значения и 
степени сохранности. Большинство 
из них попали в музей благодаря 
исследовательской деятельности 
студентов и преподавателей инсти­
тута истории и политических наук, 
ежегодно отправляющихся на эт­
нографическую практику. Кроме 
того, фонд продолжает пополнять­
ся за счет добровольных дарений 
частных лиц.

Подавляющее большинство 
памятников коллекции - это цер­
ковно-богослужебная литерату­
ра. Русские первопечатники не

ментальное украшение страницы
и рисовали заставку и инициал в 
определенном стиле: старовизан­
тийском, тератологическом и др. 
Все справились с заданием очень 
успешно и в конце мероприятия по­
дарили свои работы музею.

Кроме того, до конца июля ведет­
ся набор групп на лекции-экскурсии 
«История славянской грамоты» с 
просмотром фильма. Благодаря дан­
ному комплексу мероприятий можно 
расширить знания об истории воз­
никновения славянской письменной 
культуры и о вкладе в дело просве­
щения равноапостольных Кирилла и 
Мефодия.

Сотрудники будут рады видеть 
вас в музее археологии и этногра­
фии, по адресу Володарского, 6, тел. 
46-29-80.

Подробную информацию о довузовской подготовке в ТюмГУ вы можете найти на сайте: schola.ru

Тюменский государственный университет объявляет набор на месячные подготови­
тельные курсы в магистратуру по направлениям: юриспруденция, экономика и ме­

неджмент. Начало занятий с 23 июня.
Справки по телефону: 25-12-17. Адрес: г. Тюмень, ул. Осипенко, 2, каб. 2.
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